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Résumé : Les élèves en difficultés manquent souvent de motivation durant le processus 

d’apprentissage du PLE. Leurs difficultés à apprendre, leurs nombreux échecs et l’image qu’ils 

ont aux yeux des autres élèves, amènent bon nombre d’entre eux à perdre tout intérêt à 

apprendre en contexte scolaire.  Pourtant, de nos jours, il existe plusieurs facteurs qui peuvent 

susciter la motivation chez l’élève et favoriser sa réussite dans les études. Cette étude vise dés 

lors à montrer l’influence positive que la rémédiation peut avoir sur la motivation des élèves en 

PLE. Ainsi, par le biais d’un questionnaire administré sur la motivation des élèves et d’un 

entretien organisé avec ces derniers, avant et après la remédiation, les résultats de cette étude 

de cas ont révélé qu’après les séances de remédiation qui ont duré 12h, les élèves sont devenus 

beaucoup plus motivés à apprendre le portugais.  

Mots clés : : remédiation, motivation, apprentissage, Portugais, élèves. 

 

Abstract : Students in difficulties often lack motivation during the PLE learning process. Their 

learning difficulties, their numerous failures and the image they have in the eyes of others 

students lead many of them to lose all interest in learning in a school context. However, 

nowadays there are several factors that can motivate students and promote their academic 

success. This study therefore aims to demonstrate the positive influence that remediation can 

have on the motivation of students in PLE. Thus, Through a questionnaire administered on the 

motivation of the students and an organized interview with them, before and after remediation, 

the results of this case study showed that after the remediation sessions which lasted 12 hours, 

the students have become much more motivated to learn Portuguese. 
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INTRODUCTION 

Cet article aborde la problématique de l’impact de la remédiation sur la motivation des 

élèves en difficultés en classe de PLE. En effet, il devient de plus en plus rare de trouver dans 

les établissements où on enseigne le portugais, des enseignants qui proposent des séances de 

remédiations aux élèves. Pourtant, après avoir déroulé ses cours pendant un certain temps et 

évalué le niveau de ses élèves, l’enseignant a toujours la latitude et la possibilité de remédier 

les lacunes des élèves en difficultés. Ceci, pour tenter d’agir sur le taux d’abandon des élèves 

du cycle moyen et secondaire qui engendre des conséquences à la fois sur l’élève, la société et 

les établissements.    

Ainsi, la problématique que pose notre sujet tourne autour de la question suivante : En 

quoi la combinaison des données d'évaluation et des perceptions enseignantes constitue-t-elle 

une base fiable pour diagnostiquer les difficultés des élèves en classe de PLE et concevoir une 

remédiation pédagogique pertinente ?  

Cette problématique se pose avec acuité, dans la mesure où la remédiation scolaire est 

un outil puissant non seulement pour combler les lacunes académiques, mais aussi pour 

renforcer le niveau de motivation des élèves. En utilisant des stratégies de remédiations 

adaptées, les enseignants peuvent aider les élèves à retrouver confiance en eux et à développer 

une attitude positive envers l’apprentissage. Du coup, la question principale qui tourne autour 

de cette problématique est la suivante : 

Quel est l’effet de la remédiation sur la motivation des élèves en difficultés en classe de PLE ? 

Cette question principale débouche sur deux autres questions connexes suivantes :  

Comment l’enseignant mène-t-il cette activité de remédiation ? 

Est-ce que ces stratégies ou activités qu’ils proposent aux élèves exercent une influence positive 

sur la motivation de ces derniers ? 

Pour une bonne orientation de cette étude, l’hypothèse principale suivante est énoncée : un 

bon déroulement des activités de remédiation peut renforcer la motivation chez les apprenants. 

En dehors de cette hypothèse principale, on a deux hypothèses secondaires. Dans la première 

hypothèse secondaire, on admet que lorsque l’activité de remédiation tient compte des réelles 

préoccupations des élèves, elle réussira à motiver ces derniers. Dans la deuxième hypothése, on 

part du postulat selon lequel, lorsque les activités de remédiation sont détaillées et diversifiées, 

elles faciliteront la motivation des élèves. 

L’objectif de cette étude est de lever le voile sur les aspects de la remédiation pédagogique 

qui peuvent influencer positivement sur la motivation et l’intérêt des élèves à l’apprentissage 
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du portugais langue étrangère1 (PLE). Dans l’ordre de cette réflexion, il sera d’abord question 

de clarifier certains concepts clés de l’étude (remédiation, motivation) dans le volet scolaire. 

Ensuite, on montrera la méthodologie utilisée dans la recherche. En dernier ressort, il est 

question de la présentation des résultats de la recherche. 

1. Définitions des concepts clés 

1.1.Qu’est-ce qu’il faut comprendre par remédiation scolaire ? 

Suite logique de l’activité d’évaluation, la remédiation en contexte scolaire, constitue 

un élément non négligeable dans le dispositif d’enseignement-apprentissage. Elle a nourri 

l’intérêt de plusieurs théoriciens chercheurs en éducation en général et particulièrement en 

didactique. Dans le dictionnaire de didactique de français langue étrangère2 et seconde, la 

remédiation est définie comme étant :  

Un ensemble d’activités qui permettent de résoudre les difficultés qu’un apprenant 

rencontre. Celles-ci sont repérées à partir d’un diagnostic se fondant sur des 

performances (ce diagnostic est une des fonctions de l’évaluation). La remédiation, 

conçue comme un soutien, se fait en principe en fonction de démarches pédagogiques 

différentes, et souvent de manière individualisée.  Elle porte sur des savoirs et des savoir-

faire langagiers ou communicatifs, mais aussi sur les modalités d’apprentissage, 

apprendre à apprendre Cuq (2003, p. 213). 

À travers cette définition, la remédiation est conçue comme un moyen permettant de 

surmonter les obstacles des apprenants et d’améliorer considérablement leur performance 

durant le processus d’apprentissage.  En ce qui concerne S. Descampe, F. Robin et P. Tremblay 

(2004, p. 17) :  

La remédiation est l’acte pédagogique qui doit permettre à l’enseignant(e) de porter 

remède à des lacunes détectées dans les connaissances de base des élèves. Elle dépasse 

le simple soutien ; il s’agit d’une reprise systématique d’apprentissages jugés 

fondamentaux, qui n’ont pas été réussis et sans lesquels d’autres apprentissages ne 

peuvent être construits.  

Cette seconde définition met l’accent sur le manque de maîtrise de l’acquisition 

antérieure constituant un obstacle à de nouvelles acquisitions. Ici, les difficultés étant majeures, 

la stratégie requise est la reprise des enseignements-apprentissages ciblés.  

 
1 Une langue étrangère est celle différente de la langue maternelle. En effet, « Toute langue non maternelle est une 

langue étrangère. On peut alors distinguer trois degrés de xénité (ou d’étrangeté) : la distance matérielle ou 

géographique, … ; la distance culturelle, … et la distance linguistique… » (Dictionnaire de didactique du français, 

2003, p.150) 
2 Cette langue n’est rien d’autre que celle différente de la langue maternelle. En effet, « Toute langue non 

maternelle est une langue étrangère. On peut alors distinguer trois degrés de xénité (ou d’étrangeté) : la distance 

matérielle ou géographique, … ; la distance culturelle, … et la distance linguistique… » (Dictionnaire de 

didactique du français, 2003, p.150) 
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En définitive, ce qui est constant à travers les définitions précitées, réside dans le fait 

que la vocation première de la remédiation consiste à résoudre les difficultés des apprenants 

aussitôt après un diagnostic survenu au cours de l’apprentissage, ou après une évaluation. Cette 

pratique pédagogique3 permet d’aider chaque apprenant à pallier ses lacunes et à renforcer son 

engagement envers l’apprentissage. Ainsi, pour une compréhension approfondie du concept de 

remédiation, il est nécessaire d’en connaitre les différentes formes de remédiations. 

1.2.Les différentes formes de remédiation 

Plusieurs formes de remédiation sont mises en œuvre pour booster la qualité de 

l’enseignement profitable aux apprenants en difficultés d’apprentissage4. Dans le cadre de cette 

étude, on mettra l’accent sur deux types de remédiations. Il s’agit de la remédiation immédiate 

et la remédiation différée. 

Selon Boni, Davo, Noudeviwa (2023, p. 17), la remédiation immédiate constitue un 

processus de régulation intervenant instantanément sur les difficultés ou besoins de l’élève 

pouvant être résolus rapidement lors du déroulement d’un cours. En d’autres termes, la 

remédiation immédiate, désigne une intervention pédagogique réalisée en temps réel pendant 

le déroulement d'une séquence d'apprentissage pour répondre à des difficultés ou erreurs 

spécifiques rencontrées par les élèves. Au lieu de différer les problèmes, elle les règle 

instantanément, au moment où l’apprenant réalise ses propres erreurs. C’est d’ailleurs pour cette 

raison qu’elle est considérée comme immédiate.  

Pour ce qui est de la remédiation différée, elle se fait après une évaluation, « une 

situation d’enseignement-apprentissage (évaluation formative, évaluation sommative). Cette 

remédiation « porte sur des problèmes qui requièrent une intervention plus conséquente : retard 

scolaire, retour sur des notions antérieures non acquises, reconstruction complète d’une 

séquence de cours » (Bloc de formation : évaluation et remédiation, page 19). C’est dans ce 

contexte que Dehon & Derobertmasure (2011, p. 2). affirment :  

La remédiation différée « consiste en un traitement portant sur des difficultés parfois « 

lourdes » et qui peut être confié soit à un maître spécialisé, en dehors de la classe, soit à 

d'autres personnels, comme dans le cas d'importants retards scolaires. Parfois, une forme 

moins radicale implique l'enseignant, mais celui-ci propose alors des activités 

 
3 Une pratique pédagogique est l’union de la théorie et de la pratique dans l’exercice de l’enseignement et de 

l’appréhension de la connaissance, dans l’action pédagogique. Ces pratiques impliquent d’être au courant de 

l’ensemble du processus éducatif et des outils utilisés par les enseignants pour y parvenir (SILVA, Patricia 

Amorim, 2021, p117- p125). 
4 Une difficulté d’apprentissage est une étape normale, utile et passagère au cours de laquelle, un élève à un âge 

donné, se trouve dans une incapacité de répondre aux attentes de l’école, de maîtriser les compétences annoncées 

dans les programmes et /ou d’apprendre dans le temps (Viani, 2022). 
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particulières ou adaptées organisées à des moments distincts, hors du cheminement de 

la séquence d'apprentissage, y compris, par exemple, sous la forme de travaux à domicile 

».  

En ce qui nous concerne, la remédiation différée n’est que la décision prise par 

l’enseignant à la suite d’une évaluation des enseignements-apprentissages, à partir de laquelle 

des indices sont recueillis pour attester l’émergence d’erreurs commises par au moins un 

apprenant et qui doivent être corrigées au cours d’autres séquences pédagogiques. En somme, 

c’est ce type de remédiation que privilégie cette étude. En dehors de la notion de remédiation, 

la motivation reste l’un des concepts fondamentaux de cette étude.  

1.3. Le concept de motivation dans l’enseignement-apprentissage du PLE 

Il existe plusieurs définitions proposées par les chercheurs sur la notion de motivation 

dans le contexte de l’enseignement-apprentissage du PLE. Cependant, dans le cadre de ce 

travail, l’accent sera essentiellement mis sur celles qui ont trait à notre angle d’analyse.  

Ainsi, à l’origine, le terme motivation renvoie à toute idée de mouvement, tout ce qui 

est mobile et tout ce qui motive l’individu à s’intéresser à telle ou telle situation, c’est du moins 

ce que décrit Nakamura lorsqu’il affirme ceci : 

« A palavra motivação vem do latin ‘’motivus’’ relativo a movimento, coisa movél. 

Vemos que a palavra motivação dada a origem, significa movimento. Quem motiva uma 

pessoa, quem lhe causa a motivação, provaca nela um novo ânimo e ela começa a agir 

em busca de novos horizontes, de novas conquistas (NAKAMURA 2005, p.11)5.  

La motivation est également influencée par plusieurs facteurs parmi lesquels se trouvent 

les facteurs liés à l'aspect cognitif, l'aspect affectif et les aspects psychologiques. C’est pour 

cette raison que Williams et Burden (1997) définissent la motivation comme étant : « un état 

d'éveil cognitif et émotionnel qui mène à une décision consciente d'agir et qui provoque une 

période d'effort intellectuel et/ou physique, pour atteindre un but fixé au préalable » (p19-p27). 

Dans le même ordre d'idées, Ryan et Deci (2000) avancent que : « To be motivated means to 

be moved to do something. A person who feels no impetus or inspiration to act is thus 

 
5 Le mot motivation vient du latin motivis, qui signifie mouvement, quelque chose de mobile. On voit que le mot 

« motivation » vu son origine, signifie mouvement. Quiconque motive une personne, provoque en lui une 

motivation, lui insuffle un esprit nouveau, et elle se met à agir en quête de nouveaux horizons et de nouvelles 

réalisations. C’est nous qui traduisons. 
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characterized as unmotivated, whereas someone who is energized or activated toward an end is 

considered motivated »6 (p.54-67).  

En se fondant sur ces deux définitions, la motivation est perçue comme l'ensemble des 

forces et des facteurs qui déterminent l'action et le comportement d'un individu pour atteindre 

un objectif ou réaliser une activité. Cette force est souvent bien acquise par l’apprenant lorsqu’il 

est mis dans des conditions idoines d’apprentissages. C’est d’ailleurs ce qui pousse Bernard 

André (1998, p. 16) à mentionner dans son livre « motiver pour enseigner », que motiver « c’est 

le fait de créer des conditions de travail permettant à l’élève de passer de son impuissance 

apprise à un engagement de qualité dans les activités qui lui sont proposées, l’élève n’arrive pas 

« neutre » devant l’apprentissage ». Pour une meilleure compréhension de cette notion dans le 

processus de l’enseignement-apprentissage du PLE, il est nécessaire de faire un survol sur les 

types de motivation en langues étrangères. 

1.3.1. Les types de motivation dans l’apprentissage d’une langue étrangère 

La motivation est un concept intégré au cadre de référence de l’apprentissage. Ainsi, 

dans le volet spécifique de l’enseignement-apprentissage des langues, on distingue 

principalement deux types de motivation à savoir : la motivation instrumentale et la motivation 

intégrée. La motivation instrumentale est celle qui se manifeste lorsque l’apprenant apprend 

la langue pour des raisons telles que la future carrière, le statut social ou pour atteindre un 

niveau d’éducation exigé (Gardner and Lambert, 1972). La motivation est donc dite « 

instrumentale » si elle se nourrit de votre plaisir à mener le projet. Elle est « finale » si c’est 

l’envie de succès (ou l’aversion pour l’échec) qui vous fait avancer7. Concernant la motivation 

intégrée, elle est celle qui se réfère à l’apprentissage des langues pour le développement 

personnel et l’enrichissement culturel (Lightbown et Spada, 1999). L’apprenant a comme but 

d’être accepté par les gens de la culture de la langue cible, une sorte d’identification (Malmberg, 

2000 et Keller, 1983), qui utilise le terme ‘‘intrinsèque’’ au lieu de ‘‘intégrée’’ explique que ce 

type de motivation est créé chez l’apprenant quand sa curiosité de la langue étrangère est 

éveillée et gardée. Après avoir rendu plus aisé la compréhension de certains concepts utiles à 

l’étude, il sera à présent dévoilé la méthodologie utilisée dans la recherche. 

 

 
6 Être motivé signifie être poussé à agir. Une personne qui ne ressent aucune impulsion, ni inspiration pour agir 

est ainsi qualifiée de démotivée, tandis qu’une personne stimulée ou motivée par un objectif est qualifiée de 

motivée. C’est nous qui traduisons. 
7 Https://www.ufapec.be/files/files/analyses/2022/UFAPEC_1622-Remediation.pdf 
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2. La méthodologie de recherche 

Contrairement à une approche purement théorique, cette étude se fonde sur le cadre 

empirique. Ce dernier n’est rien d’autre que le cadre qui s’appuie sur l’expérience vécue et les 

observations concrètes. En d’autres termes, c’est une étude qui recueille des informations 

appelées “données empiriques”. Après analyse, ces données doivent permettre au chercheur de 

tester et répondre à une ou plusieurs hypothèses de départ. Cette technique de collecte de 

données ne se base pas sur un raisonnement abstrait, il s’agit de tester des hypothèses de façon 

palpable8. De ce fait, le type de recherche proposé dans cette étude, reste la recherche appliquée, 

en ce sens qu’elle constitue la démarche scientifique orientée vers la résolution de problèmes 

concrets et l'acquisition de connaissances nouvelles pour des applications pratiques, 

contrairement à la recherche fondamentale qui est plus abstraite. Il importe également, de 

préciser le niveau de la recherche, qui est une étude descriptive. C’est une étude qui vise à 

observer, à décrire et à analyser les phénomènes tels qu'ils se présentent dans leur contexte 

naturel, sans chercher à établir des relations de cause à effet9. Dans l’analyse des données, il a 

été privilégié la méthode mixte qui nous a permis d’allier les données quantitatives aux données 

qualitatives. Aussitôt après avoir apporté quelques éléments pour clarifier le cadre d’étude, il 

sera question à présent, de parler des outils de collectes des données. 

2.1. Les outils de collecte de données 

Dans cette étude, pour recueillir plus d’informations et s’assurer de leur fiabilité, on a 

utilisé deux outils de collecte de données à savoir : le questionnaire et l’entretien. Le 

questionnaire a été privilégié dans l’étude en ce sens qu’il est une technique d’interrogation 

individuelle et standardisée, qui implique des réponses hétérogènes écartant toute subjectivité. 

D’ailleurs, selon El GHERBI (1993, p. 51), l’enquête essentiellement fondée sur le 

questionnaire présente l’avantage de travailler sur des situations concrètes où le phénomène 

linguistique et culturel apparaît dans sa complexité globale. Ainsi, deux questionnaires ont été 

proposés dans le cadre de cette étude. L’un destiné aux enseignants, et l’autre aux élèves. Le 

questionnaire proposé aux enseignants est réparti en deux (0 2) sections et consiste à recueillir 

leurs avis sur les caractéristiques des élèves en difficultés et les pistes de remédiations qu’ils 

préconisent pour résoudre ses difficultés et susciter de la motivation aux apprenants dans 

l’apprentissage. Quant au questionnaire proposé aux élèves, il est également scindé en deux 

 
8 https://www.scribbr.fr/methodologie/etude-empirique/ 
9 https://elearn.univ-

tlemcen.dz/pluginfile.php/288845/mod_resource/content/1/La%20M%C3%A9thode%20Descriptive%20%20en

%20Recherche%20%20Scientifique.pdf 
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(03) rubriques. La première consiste à recueillir l’avis des élèves sur les difficultés rencontrées 

durant l’apprentissage. La deuxième rubrique est destinée à recueillir des informations sur leur 

niveau de motivation avant et après la remédiation.  

Concernant, l’entretien, cette technique d’enquête a été utilisée dans la recherche, car 

elle nous permet d’avoir plus de confirmation et de fiabilité sur les données recueillies à travers 

les questionnaires. En effet, il permet d’entrer en contact direct avec l’interviewé et s’est déroulé 

en deux phases. D’abord, avec les enseignants et ensuite avec les élèves. Avec les enseignants, 

l’accent a été mis sur l’entretien semi directif qui permet d’entrer directement en contact avec 

le sujet. Lors de ces entretiens, il y a lieu de préciser qu’au-delà des enseignants qui 

interviennent dans les classes de seconde L, on a également visité d’autres personnes ressources 

(des professeurs expérimentés à la retraite, des inspecteurs et CPI). L’objectif visé à travers 

cette démarche est d’échanger avec les enseignants sur les caractéristiques des élèves en 

difficultés, les erreurs qu’ils ont tendance à commettre et les pistes de remédiations possibles 

pour les catégories de difficultés rencontrées. Pour une meilleure compréhension du 

déroulement de ces entretiens, le guide d’entretien ci-dessous sera proposé aux enseignants.  

Le guide d’entretien proposé aux enseignants 

Les questions majeures Les questions connexes 

1. Présentation de l’interviewé : 

Présentez-vous s’il vous plaît 

-Quelles sont les classes détenues ? 

-Quand as-tu débuté l’enseignement ? 

-Que faisais-tu avant d’être enseignant ? 

-Comment es-tu entré dans l’enseignement ? 

 

2. Quelles sont les formes de 

difficultés que rencontrent vos 

élèves en classe ? 

- Sont-elles liées aux difficultés 

éprouvées dans la compréhension 

écrite des points de langues ? 

- Sont-elles liées aux obstacles notés 

dans l’expression orale des élèves ? 

3. Comment identifiez-vous ces 

difficultés ? 

- À la suite de l’évaluation formative ou 

sommative ? 

- Après les exercices d’application 

proposés en classe ? 

- Ils vous expriment oralement leurs 

difficultés ou c’est vous-même qui les 

identifiez à travers les questions 

ouvertes ou fermées ? 

4. Comment mettez-vous en 

œuvre une séance 

d’apprentissage ? 

- Quelles sont les activités que vous 

proposez aux élèves ? 

5. Quelles sont les mécanismes 

que vous préconisez avec les 

élèves lors de la remédiation ? 

- Comment formez-vous les groupes de 

travail de vos élèves ? 
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 - Utilisez-vous les mêmes mécanismes 

de travail lors de la remédiation ? 

- Avez-vous les mêmes exigences ? 

- Que faites-vous pour rendre l’activité 

de remediation beaucoup plus 

motivante chez les apprenants ? 

À côté des enseignants interrogés, on a également mené des entretiens avec un groupe 

de 15 élèves en difficulté d’apprentissage dans une seconde (2nde) L. Avec ces élèves, il a été 

privilégié le focus groupe, c’est-à-dire une méthode de recherche qualitative dans laquelle un 

groupe de personnes est réuni pour discuter d’un sujet prédéterminé. L’objectif visé dans cette 

démarche est de collecter facilement des données sur des aspects particuliers de l’interaction 

entre les élèves qui constituent le groupe. L’entretien à ce niveau, repose fondamentalement sur 

le diagnostic de leur niveau de motivation avant la remédiation, les difficultés qu’ils rencontrent 

au cours de l’apprentissage, et leur niveau de motivation après la remédiation. Donc l’entretien 

s’est déroulé en deux temps, avant et après la remédiation.  Après quelques précisions sur les 

outils de collectes de données utilisés, il est à présent question de parler du déroulement de 

l’enquête 

2.2. Le déroulement de l’enquête 

La réussite du travail de terrain est sans nul doute liée en grande partie à la bonne mise 

en œuvre de l’enquête sur le terrain. Sous ce rapport, toutes les dispositions ont été prises pour 

le bon déroulement de l’enquête qui n’a duré que 03 semaines. Elle s’est déroulée entre le 1er, 

et le 21 Janvier 2024. L’entretien a été réalisé avec des enseignants tenants des classes de 2nde 

L et d’autres professeurs expérimentés des autres classes. Ce sont au total seize (16) enseignants 

qui étaient concernés par ledit entretien. Parmi ceux-ci, on a enregistré 05 enseignantes et 11 

enseignants. Cette stratégie nous a permis de réunir des professeurs d’âges et de profils 

différents (les jeunes entre 24 à 29 ans, les adultes entre 30 à 50 ans, les plus âgés 50 ans et 

plus, les titulaires du CAES et CAEM). Du côté des élèves, il y a lieu de préciser que l’enquête 

concerne exclusivement les 15 élèves retenus comme étant en difficultés d’apprentissage. Il 

s’agit exactement de 9 garçons et de 5 filles. L’âge de ces élèves est compris entre 15 à 17 ans. 

Ces élèves ont été identifiés à la suite d’une évaluation formative, au regard du nombre élevé 

d’erreurs dans leurs copies et non à cause de leurs notes en deçà de la moyenne. 

 Notre corpus de recherche demeure alors les copies des élèves après l’évaluation 

formative. Après avoir clarifier ces paramètres, il est important à présent de proposer le 

dispositif de remédiation. 
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2.3. Le dispositif de remédiation 

Le processus de choix de la stratégie et des modalités de remédiation est primordial. Il 

dépend des erreurs à corriger et des objectifs visés. Il se fait en deux sous-étapes : la description 

de la nature des erreurs et la recherche de leurs sources. De ce fait, il est important de rappeler 

que dans le cadre de cette étude, on s’est fondé sur les copies des élèves après l’évaluation 

formative. À travers ces copies, on a tenté de repérer les erreurs rencontrées et leurs sources 

éventuelles, plus spécifiquement au niveau de l’expression écrite. Pour une bonne 

compréhension de la démarche, on propose deux phrases tirées dans les copies d’un des élèves 

identifiés et qui servent de prétexte dans le cadre de la rédaction de cet article.   

▪ « Vo faza a descripçião de a minha sala di aula. 

▪ Esta é grand, bonito sala más nao pas beaucoup alunos Labat. » 

Nous avons relevé et analysé les erreurs dans ces productions. 

Phrases Erreurs Réponses 

justes à 

donner 

Hypothése de la 

source d’erreurs 

Vo faza a 

descripçião de a 

minha sala di aula  

L’apprenant a conjugué ir 

sans tenir compte de 

l’irrégularité du verbe au 

présent de l’indicatif. Il a 

également ignoré que 

lorsqu’il y a une rencontre 

entre de et un article défini en 

portugais, il y a une 

contraction à faire. Il a 

également biaisé la règle 

selon laquelle lorsque deux 

verbes se suivent le second 

doit se mettre 

automatiquement à l’infinitif. 

Il a oublié l’écriture de 

grande et descrição, pour 

écrire grandi avec i et 

descripcião avec i. 

Vou fazer a 

descrição da 

minha sala 

de aula. 

Oubien, Vou 

descrever a 

minha turma. 

Dans cette phrase, on 

constate que l’élève 

rencontre de 

nombreuses 

difficultés. En effet, il 

a commis plusieurs 

erreurs allant des 

erreurs lexicales, de 

syntaxes, aux erreurs 

liées à la conjugaison 

de certains verbes. 

Está é grand, bonita 

sala más nao pas 

beaucoup alunos 

labat. 

Il a associé deux verbes qui 

quelquefois ont la même 

signification en portugais 

(estar e ser). Il a confondu 

grande qui s’écrit en 

portugais avec g,r,a,n,d,e et 

A sala é 

grande mas 

não há 

muitos 

alunos lá. 

Les erreurs notées 

dans cette phrase sont 

d’ordres syntaxiques, 

orthographiques et 

lexicales. Il a 

également des 
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grand en français qui ne porte 

pas de e à la fin. Il a ignoré le 

tilde sur le a de não et a ajouté 

l’accent aigu sur mas qui ne 

porte pas d’accent en 

portugais. Il ignore que a sala 

comme sujet doit s’accorder 

avec l’adjectif bonito pour 

donner bonita. 

 Il a manqué de traduire les 

mots tels que pas beaucoup, 

Labat pour avoir ignoré leur 

signification en portugais. 

difficultés dans 

l’accord des adjectifs 

qualificatifs. 

Tableau 1 : Recueil et analyse des données portant sur la production écrite des élèves en PLE 

Après avoir montré la démarche adoptée dans cette étude pour identifier et analyser les 

erreurs des élèves, il est question de proposer en guise d’exemple, une activité de remédiation 

qu’on a menée en classe avec ces derniers (élèves).  

 Proposition d’une activité de remédiation en classe de 2nde L (nível intermédio) 

Objetivo geral 3 : descrever locais e ambiente (décrire les localités et l’environnement)  

Consignes : “Identifiez dans la séquence ci-dessous les erreurs de langue en PLE, puis proposez 

des corrigés en respectant le bon usage de la langue. Justifiez votre réponse.” 

 Corpus 

« Vou apresenta a minha turma. É uma sala grandé e tim espasso. É muito bonito turma esta 

iliminada bem. Ha muitos coisas dentro turma como : bancos, baldo e chaise. Também a sala 

tenha fenetre e porta. Tenha également muitos alunos, cinco alunoch e des alunaz. A sala nossa 

é situado face biblioteca ». (Extrait de la copie d’un élève de la classe de 2nde L). 

Fiche de remediation   Niveau : 2nde L, Durée : 1h 

 Le déroulement de la séance de remédiation 

D’abord, lors de cette remédiation, les élèves sont répartis en groupes de travail et un 

rapporteur est nommé dans chaque groupe. Ces rapporteurs font parties des élèves qui 

parviennent à sortir à peine du lot. Les tables sont disposées de façon circulaire avec un effectif 

d’élèves très réduit. Ensuite, chaque équipe reçoit les productions d’un ou de plusieurs élèves. 

Ces productions servent de supports pour rectifier les erreurs récurrentes. Il y a lieu de signaler 
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également que ce sont sur les propres erreurs des élèves qu’on a travaillé lors de cette activité 

de remédiation. Lorsque les trente (30mn) minutes de réflexion sont épuisées, le professeur 

envoie chaque rapporteur au tableau pour présenter le travail de son groupe (10mn). Les élèves, 

eux-mêmes, vont apprécier les travaux de leurs camarades et le professeur interviendra pour les 

départager en cas de litige, c’est la phase d’exploitation (15 mn). Ainsi, le professeur reste 

souple face aux difficultés des élèves et les aide sagement à les surmonter. Cette phase sera 

suivie d’une proposition de production correcte par les élèves (5 mn) 

 Le corrigé 

« Vou descrever a minha turma ou (fazer a descrição da minha turma). A nossa turma é situada 

em frente da biblioteca do liceu. É uma turma grande e espaçosa. A turma é muito bonita e bem 

iluminada. Dentro da turma encontra-se muitas coisas : bancos, um balde e uma cadeira. Na 

turma, temos também duas janelas e uma porta. Em seguida, temos cinco alunos e dez alunas 

na turma ». (Extrait de la copie d’un élève d’une classe de 2nde L). Après avoir présenté le 

dispositif de remédiation, on procède à présent à la présentation des résultats de l’enquête 

3. Les résultats de la phase de diagnostic 

Après les premières évaluations du premier semestre, on a identifié un groupe de 15 

élèves en difficultés d’apprentissage dans une classe de 2nde L. Après les avoir repérés, un 

questionnaire leur a été proposé, consistant à recueillir leur avis sur leurs niveaux de motivation 

à apprendre le portugais et les difficultés rencontrées dans l’apprentissage. A l’issue de cette 

enquête, les résultats suivants ont été obtenus :  

❖ Question 1 : Es-tu motivé à apprendre le portugais 

Réponds par oui □ ou non □ 

Tableau 1 : Le niveau de motivation des élèves avant la remédiation 

Réponse Oui Non 

Nombre d’élèves questionnés 04 11 

Pourcentage 27% 73% 

Au regard des résultats obtenus à travers ce tableau, il convient de comprendre qu’au début 

des cours la majorité des élèves en difficultés (11 sur 15) n’est pas motivée à apprendre le 

portugais. En effet, il y a seulement 04 apprenants soit 26% des élèves qui malgré les difficultés 

rencontrées, sont motivés à poursuivre l’apprentissage du portugais.  
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❖ Question 2 : Quelles sont les difficultés rencontrées ?  

Tableau 2 : Les difficultés liées à la motivation des élèves en classe de PLE 

Difficultés avancées Nombre d’élèves 

Vous n’êtes pas en de bons termes avec votre professeur 02 

Vous avez du mal à comprendre certains aspects du cours 

tels que les points de langues : (la grammaire, la conjugaison 

des verbes, la compréhension du texte, l’orthographe des 

mots etc) 

10 

Vous avez été forcé à choisir le portugais 2 

D’autres difficultés à énumérer 1 

Au regard de ce qui apparaît sur ce tableau, nous avons constaté que la plupart des élèves 

enquêtés (10 sur 15 élèves) affirment que leur démotivation est dûe au fait qu’ils ont du mal à 

comprendre certains aspects du cours tels que : la grammaire, la conjugaison de certains verbes, 

la compréhension du texte, l’étude du lexique etc). Cependant, il y a seulement deux élèves qui 

considèrent que le mauvais choix est la cause de leur démotivation, et 02 autres élèves affirment 

avoir été démotivés par le mauvais comportement de leurs professeurs. Un seul élève a proposé 

une difficulté différente de celles mentionnées au niveau du tableau. En dehors des résultats 

obtenus lors de la phase de diagnostic, on propose à présent les résultats définitifs de l’enquête. 

4. Les résultats définitifs de l’enquête 

Pour rappel, après la phase de diagnostic, un travail a été fait avec les élèves en 

difficultés pendant 03 semaines, sur la base d’activités de remédiation. Lors de ces activités, 

qui ont duré 04 h par semaines (voir le déroulement dans la partie méthodologie), nous avons 

tenté de changer le format utilisé en classe pour mieux détailler les explications. L’objectif visé 

dans cette stratégie, est de faire en sorte qu’on puisse amener les élèves à mieux assimiler les 

points à remédier. À la fin de la remédiation, nous les avons fait faire une évaluation au cours 

de laquelle leurs notes ont tous grimpé par rapport aux évaluations déjà faites. Après cette 

évaluation, nous leur avons soumis d’autres questionnaires pour non seulement recueillir leurs 

avis sur les activités de remédiations déjà proposées, mais également pour tester leur niveau de 

motivation dans l’apprentissage du PLE. À travers cette analyse, les résultats suivants ont été 

obtenus : 

❖ Question 1 : Es- tu satisfait des activités de remédiation proposées ? 

Réponds par Oui □    ou Non □ 
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Tableau 3 : Le niveau de satisfaction des élèves vis-à-vis des activités de remédiation  

Réponse Oui Non 

Nombre d’élèves questionnés 15 0 

Pourcentage 100 % 0% 

 

À travers ce tableau, on remarque que tous les élèves (15 élèves sur 15), affirment être 

satisfaits du déroulement des cours de remédiation proposés. Cela peut être dû au changement 

de stratégies survenu lors de l’activité de remédiation et la souplesse de l’enseignant durant le 

déroulement des activités. C’est du moins ce qu’atteste Kiliro l’un des élèves enquêtés lors de 

l’entretien. Ce dernier affirme ceci : « Je suis très satisfait de cette remédiation car vous (le 

professeur) avez pris le soin de bien détailler la leçon avec une explication plus posée et claire. 

Cela m’a permis de mieux comprendre le cours. En plus de cela, vous étiez très souple avec 

nous »10. 

❖ Question 2 : Es-tu maintenant motivé à apprendre le portugais ? 

Réponds par Oui □ ou Non □ 

Tableau 4 : Le niveau de motivation des élèves après les séances de remédiation 

Réponse  Oui Non 

Nombre d’élèves questionnés 15 0 

Pourcentage 100 % 0% 

Au regard de ce qui précède dans ce tableau, nous constatons que tous les élèves en 

difficultés (15 élèves sur 15), y compris ceux qui ont manifesté au début une démotivation vis-

à-vis de l’apprentissage de la matière, sont maintenant tous motivés à apprendre le portugais. 

Ainsi, en dehors du changement du format utilisé par le professeur durant la remédiation et la 

variété des activités proposées, les élèves considérent que les activités de remédiation ont pris 

compte les véritables difficultés dont ils souffrent en classe avant les séances de remédiations. 

C’est ce qui sort des propos de Nala, une des élèves enquêtés lors de la phase d’entretien. Cette 

dernière affirme ceci : « Cette remédiation nous a beaucoup aidé, elle nous a permis de résoudre 

 
10 Entretien organisé le 03/01/2024 avec Kiliro (élève âgé de 16 ans) et ses amis de classe au Lycée Aline Sitöe 

Diatta. 
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nos lacunes en portugais. Moi c’est ce qui fait que je suis maintenant motivée à apprendre le 

portugais »11.  

Conclusion 

En définitive, les résultats obtenus à l’issue de cette étude de cas, portant sur un groupe 

de 15 élèves de 2nde L en difficultés d’apprentissage, ont permis d’affirmer que la remédiation 

a une influence positive sur la motivation des élèves. En effet, tous les élèves qui n’étaient point  

motivés au départ (11 sur 15), ont complétement changé d’avis aussitôt après les séances de 

remédiation qui leurs ont été proposées. Cela a été facilité par la stratégie mise sur pied par 

l’enseignant consistant non seulement à diversifier les activités et les aborder de façon détaillée, 

mais aussi à repérer les activités dans lesquelles il est possible de résoudre les réelles 

préoccupations des élèves. Fort de cette constatation faite à travers les résultats obtenus, on peut 

deviner que lorsque la remédiation est bien menée en classe par l’enseignant, elle peut 

constituer l’un des moyens les plus efficaces pour motiver les apprenants. 

Néanmoins, si l’on se fonde sur les résultats de la phase de diagnostic, il a été identifié 

qu’à côté de la remédiation, il existe d’autres facteurs qui peuvent également influencer la 

motivation de l’apprenant dans l’apprentissage du PLE tels que : le comportement de 

l’enseignant et le libre choix de la matière. Sous ce rapport, nous ouvrons comme perspective 

de recherche dans cette étude la question suivante : Comment le libre choix de la matière chez 

l’élève et le comportement de l’enseignant en classe, peuvent-ils être considérés comme source 

de motivation chez l’apprenant en PLE ? 
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